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ABSTRAK

SRI SULASTRI, 2019. “Strategies of Indonesian Students in Translation: An
Exploratory Case Study” Pendidikan Bahasa Inggris Fakultas Keguruan dan limu
Pendidikan (FKIP). Universitas Siliwangi. Tasikmalaya.

Penenrjemahan lirik lagu merupakan topik yang menarik untuk diteliti, mengingat
bahwa banyak negara yang mempunyai bahasa yang berbeda. Penerjemahan lirik
lagu dari bahasa Inggris ke dalam bahasa Indonesia menjadi isu yang dibahas
peneliti dalam penelitian ini. Di Indonesia sendiri, lagu dari berbagai negara atau
bahasa asing banyak didengarkan bahkan dinyanyikan kembali. Namun,
perbedaan budaya bisa mempengaruhi suatu bahasa. Penelitian ini bertujuan untuk
menganalisis proses menerjemahkan lirik lagu dari bahasa Inggris ke dalam
bahasa Indonesia. Partisipan dalam penelitian ini berjumlah empat orang yang
terbagi dalam dua kelompok dan melampirkan dua terjemahan lirik lagu.
Terjemahan lirik lagu dianalisis menggunakan Directed Content Analysis (konten
analisis). Selain itu, peniliti juga menggunakan wawancara untuk mengambil data.
Fokus dalam penelitian ini adalah konsep strategi penerjemahan Peter Low
(2013); translation, adaptation, dan replacement. Selain ketiga strategi tersebut,
peneliti juga menemukan strategi penerjemahan lain yaitu paraphrase. Penelitian
ini menggunakan studi kasus eksploratori. Selain menjelaskan penemuan
mengenai proses menerjemahkan, peneliti juga menyelidiki alasan mahasiswa
menggunakan strategi tersebut.

Kata Kunci: Translating Lyric Song, Translation Strategy, Indonesian Students
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